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Old English

(Anglo-Saxon)





Hunferð maþelode Ecgláfes bearn

þe æt fótum sæt fréan Scyldinga



Hunferð maþelode Ecgláfes bearn

“Unferth spoke, the son of Edgelaf,”

þe æt fótum sæt fréan Scyldinga

“who sat at the feet of the lord of the

Scyldings”
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Chinese writing





Reading and writing
in Chinese



Reading and writing
in Chinese

like Latin in Europe



Writing Japanese
using

Chinese script



一世爾波

二遍美延農
知知波波袁

意伎弖夜奈何久
阿我和加礼南



Japanese from the Nara period:

“Old Japanese”



Types of text in

Old Japanese



Types of text in

Old Japanese

Literature: folksongs, poetry



Types of text in

Old Japanese

Literature: folksongs, poetry

Imperial edicts



Types of text in

Old Japanese

Literature: folksongs, poetry

Imperial edicts

Norito: prayers and blessings in Shinto rituals





NO Nominal number



NO Nominal number

NO Articles (definite/indefinite)



NO Nominal number

NO Articles (definite/indefinite)

犬 inu
“dog, a dog, the dog, dogs, the dogs”



一 世 爾波 二 遍 美 延 農

知知 波波 袁 意伎弖 夜 奈何久

阿 我 和加礼南



一 世 爾波 二 遍 美 延 農
pito-yo nipa puta-tabi mi-ye-nu

知知 波波 袁 意伎弖 夜 奈何久
titi-papa wo okite ya nagaku

阿 我 和加礼南

a ga wakare-namu



一 世 爾波 二 遍 美 延 農
pito-yo nipa puta-tabi mi-ye-nu
one-world in two-time see-can-not

知知 波波 袁 意伎弖 夜 奈何久
titi-papa wo okite ya nagaku
father-mother OBJ leave Q long.time

阿 我 和加礼南

a ga wakare-namu

I SUBJ leave-will

“Will I be going away for a long time, leaving behind my father
and mother whom one can not meet twice in one life?”
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